
MINI MUZZLE BRAKE 0.475 14X1 LH THRD FACEMOUNT SHOULDER
BLK

MINI MUZZLE BRAKES Always use an alignment rod to ensure that the entire
system is set up correctly. Make sure all surfaces are cleaned and the muzzle
device has been torqued and Rockset to the barrel. Use on a Q can voids your
warranty, be warned. Torque the muzzle device to approximately 15-25 ft lbs.
Make sure the muzzle device is square against the shoulder. When setting the
silencer on the muzzle device, ensure that the threads and tapers are clean.
Torque the suppressor to 10 ft lbs. Ensure alignment. Enjoy. FEATURES: 17-4
PH H900 Atlas and Atlas XL Compatible Plan B Compatible Atlas Adapter
Overrun Approximately 0.050″ Atlas XL Adapter No Overrun Black Nitride Finish
(67 HRC Surface Hardness) Shims Not Included

Attributes

Name: MINI MUZZLE BRAKE 0.475 14X1 LH THRD FACEMOUNT SHOULDER BLK
Manufacturer: REARDEN MANUFACTURING GROUP LLC
Product no.: 430111378
Mfr. No.: 10027
Caliber: 475 Caliber (.475)
Finish: Black
Material: Stainless Steel
Threads: M14x1LH
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 850035804308

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den MINI MUZZLE BRAKE

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MINI MUZZLE BRAKE von Rearden Manufacturing Group LLC. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Leistung Ihres Feuerwaffenlaufes zu verbessern. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Berichten Sie unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.
Prüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass alle Oberflächen sauber sind, bevor Sie das Mündungsgerät montieren.
Verwenden Sie immer einen Ausrichtungsstab, um sicherzustellen, dass das gesamte System korrekt
eingerichtet ist.
Ziehen Sie das Mündungsgerät mit einem Drehmoment von etwa 1525 ft lbs an.
Achten Sie darauf, dass das Mündungsgerät rechtwinklig zur Schulter steht.
Wenn Sie einen Schalldämpfer verwenden, achten Sie darauf, dass die Gewinde und Konen sauber sind.
Ziehen Sie den Schalldämpfer auf 10 ft lbs an und überprüfen Sie die Ausrichtung.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Reinigen Sie alle Oberflächen gründlich.
Stellen Sie sicher, dass das Mündungsgerät mit dem Lauf verschraubt und mit Rockset gesichert ist.

Installation:

Verwenden Sie einen Ausrichtungsstab, um die korrekte Ausrichtung zu überprüfen.
Ziehen Sie das Mündungsgerät mit einem Drehmoment von 1525 ft lbs an.
Überprüfen Sie die rechtwinklige Position des Mündungsgeräts zur Schulter.

Verwendung:

Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher und fest montiert sind, bevor Sie das Produkt verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Verbindung zwischen Mündungsgerät und Lauf auf Lockerheit oder
Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Waffenbestandteilen.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem
Sie das Produkt gekauft haben.

Bitte beachten Sie, dass die Verwendung des MINI MUZZLE BRAKE an einem Q Ihre Garantie ungültig machen
kann. Verwenden Sie das Produkt verantwortungsbewusst und beachten Sie alle Sicherheitsrichtlinien. Viel Spaß bei
der Nutzung!
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MINI MUZZLE BRAKE Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MINI MUZZLE BRAKE. This guide provides essential safety instructions and guidelines
to ensure the safe use of this product. Please read and follow these instructions carefully to avoid hazards and
ensure optimal performance.

General Safety Guidelines
Always handle the MINI MUZZLE BRAKE with care and follow all safety protocols.
Ensure that the product is used in a safe environment, free from distractions and hazards.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Use an alignment rod to ensure proper setup and alignment of the muzzle brake.
Ensure all surfaces are clean and free from debris before installation.
The muzzle device must be torqued and secured using Rockset to the barrel.
Using the muzzle brake on a Q can void your warranty. Please be aware of this risk.
Torque the muzzle device to approximately 1525 ftlbs to ensure it is securely attached.
Ensure that the muzzle device is square against the shoulder to prevent misalignment.
When attaching the silencer, check that the threads and tapers are clean.
Torque the suppressor to 10 ftlbs for secure attachment.
Always ensure proper alignment before use to avoid accidents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including an alignment rod, torque wrench, and Rockset.
Clean all surfaces that will come into contact with the muzzle brake.

Installation:

Place the muzzle brake onto the barrel.
Use the alignment rod to ensure the muzzle brake is properly aligned.
Torque the muzzle device to 1525 ftlbs using the torque wrench.
Ensure the muzzle device is square against the shoulder.

Attaching the Silencer:

Carefully clean the threads and tapers of both the muzzle device and the silencer.
Attach the silencer to the muzzle device.
Torque the suppressor to 10 ftlbs to ensure it is securely fastened.
Doublecheck for alignment.

PostInstallation Check:

Inspect the installation for any signs of misalignment or damage.
Ensure that all components are securely fastened before use.

Disposal Instructions
Dispose of the MINI MUZZLE BRAKE in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in general waste. Check for recycling options in your area.
Ensure that the product is rendered unusable before disposal to prevent accidents.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please consult the manufacturer's website or customer service. It is
essential to have access to assistance for any questions or concerns regarding the MINI MUZZLE BRAKE.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you will ensure the safe and effective use of the MINI MUZZLE
BRAKE. Always prioritize safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation. Thank you for your
attention, and enjoy using your product responsibly.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per il MINI MUZZLE
BRAKE

Introduzione
Grazie per aver scelto il MINI MUZZLE BRAKE della Rearden Manufacturing Group LLC. Questo prodotto è
progettato per migliorare le prestazioni della tua arma. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza e le
istruzioni di utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare sempre il prodotto in conformità con le leggi locali e nazionali.
Non utilizzare il MINI MUZZLE BRAKE se presenta segni di danno o usura.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche di prodotti sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre un'asta di allineamento per garantire che il sistema sia impostato correttamente.
Assicurati che tutte le superfici siano pulite prima dell'installazione.
Verifica che il dispositivo di bocca sia serrato e fissato correttamente alla canna.
L'uso del prodotto su un Q può annullare la garanzia; sii avvertito.
Serrare il dispositivo di bocca a circa 1525 ft lbs.
Assicurati che il dispositivo di bocca sia perpendicolare rispetto alla spalla.
Quando si posiziona il silenziatore, verifica che le filettature e i coni siano puliti.
Serrare il soppressore a 10 ft lbs.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Controlla che il prodotto e gli accessori siano completi e in buone condizioni.
Pulisci tutte le superfici di contatto.

Installazione

Utilizza un'asta di allineamento per garantire un corretto posizionamento.
Fissa il dispositivo di bocca alla canna, assicurandoti che sia ben serrato (1525 ft lbs).
Verifica l'allineamento perpendicolare rispetto alla spalla.

Uso

Posiziona il silenziatore sul dispositivo di bocca.
Assicurati che le filettature e i coni siano privi di detriti.
Serrare il soppressore a 10 ft lbs.
Controlla regolarmente l'allineamento e la stabilità del sistema.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non smaltire il prodotto in modo non sicuro o irresponsabile.
Considera il riciclaggio dei materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contattare un rappresentante locale o consultare il
sito web ufficiale di Rearden Manufacturing Group LLC.



Questa guida è stata redatta in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR)
e mira a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del MINI MUZZLE BRAKE. Assicurati di seguirla attentamente.
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Säkerhetsinstruktioner för MINI MUZZLE BRAKE

Introduktion
Tack för att du har valt MINI MUZZLE BRAKE från Rearden Manufacturing Group LLC. Denna produkt är designad
för att förbättra din skjutprestanda. För att säkerställa säker användning och optimal prestanda är det viktigt att följa
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid en justeringsstång för att säkerställa att hela systemet är korrekt inställt.
Kontrollera att alla ytor är rengjorda innan installation.
Se till att muzzleenheten är ordentligt åtdragen och att Rockset har använts på pipan.
Användning av produkten på en Q kan ogiltigförklara din garanti. Var medveten om detta.
Dra åt muzzleenheten till cirka 1525 ft lbs.
Kontrollera att muzzleenheten är vinkelrät mot axeln.
När du installerar ljuddämparen på muzzleenheten, se till att gängorna och konerna är rena.
Dra åt ljuddämparen till 10 ft lbs för säker installation.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid användning av produkter som innebär skjutning.
Håll produkten borta från barn och andra otillbörliga användare.
Kontrollera produkten för skador innan varje användning. Använd inte en skadad produkt.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning av vapen och tillbehör.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Rengör alla ytor på muzzleenheten och pipan noggrant.
Kontrollera att alla verktyg och material är tillgängliga.

Installation av muzzleenheten

Använd en justeringsstång för att säkerställa korrekt installation.
Dra åt muzzleenheten till 1525 ft lbs. Kontrollera att den är vinkelrät mot axeln.
Applicera Rockset på gängorna innan installation för att säkerställa hållbarhet.

Installation av ljuddämpare

Rengör gängorna och konerna på muzzleenheten.
Skruva på ljuddämparen och dra åt den till 10 ft lbs.
Kontrollera att allt är korrekt installerat innan användning.

Användning

Följ alltid säkerhetsåtgärder vid skjutning.
Kontrollera att ingen är i närheten av skjutområdet innan du avfyrar.

Avfallshantering
Kassera alla förpackningar och oanvända delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren. Kontrollera alltid den senaste informationen och eventuella
återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.



Tack för att du väljer Rearden Manufacturing Group LLC och MINI MUZZLE BRAKE. Njut av din produkt och skjut
säkert!
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Návod k bezpečnému používání MINI MUZZLE BRAKE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MINI MUZZLE BRAKE od společnosti REARDEN MANUFACTURING GROUP LLC.
Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání produktu, pokyny k instalaci a údržbě, a také
informace o tom, jak správně produkt zlikvidovat. Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečnost
svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte zarovnávací tyč pro zajištění správného nastavení celého systému.
Před použitím se ujistěte, že všechny povrchy jsou čisté.
Při instalaci muškátu se ujistěte, že je pevně utažen a zajištěn pomocí Rockset k hlavni.
Použití na Q může zrušit vaši záruku, buďte varováni.
Utáhněte muškát na přibližně 1525 ft lbs a ujistěte se, že je kolmo k rameni.
Při nasazování tlumiče na muškát se ujistěte, že závity a kužely jsou čisté.
Utáhněte tlumič na 10 ft lbs a zajistěte správné zarovnání.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Používejte produkt pouze v souladu s jeho určením.
Zabraňte kontaktu s pokožkou a očima.
Uchovávejte mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při jakýchkoliv známkách poškození produktu přestaňte používat a kontaktujte odborníka.
V případě zranění nebo nehody okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Zkontrolujte, zda jsou závity a kužely čisté.

Instalace muškátu:

Použijte zarovnávací tyč pro správné nastavení.
Utáhněte muškát na 1525 ft lbs.
Zkontrolujte, že je muškát kolmo k rameni.

Instalace tlumiče:

Ujistěte se, že závity a kužely jsou čisté.
Utáhněte tlumič na 10 ft lbs.
Zajistěte správné zarovnání.

Používání:

Používejte produkt pouze pro určené účely.
Sledujte veškeré bezpečnostní pokyny uvedené v tomto návodu.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho součásti zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se likvidovat produkt nelegálně nebo nezodpovědně.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebné podpory se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Vždy se ujistěte, že máte po
ruce potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a sériového čísla.



Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů a za vaši odpovědnost při používání produktu MINI MUZZLE BRAKE.
Vaše bezpečnost je naší prioritou.


